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Bezugnehmend auf Ihre an mich gestellten Fragen teile ich
Ihnen in Bezug auf die in Auschwitz entzogenen Wertsachen
folgendes mit:

Ich wurde mit meiner Mutter und Schwester zusammen Ende
April 1944 aus Nagykanizsa nach Auschwitz verschleppt.Sie kamen dort beide um, nur ich allein kehrte zurück.
Es gelang uns die mit uns genommennen Familienjuwelen
während des ganzen Weges zu bewahren , bei unserer Ankunftwurde uns aber alles weggenommen . Meine Häftlingsnummerwar : 80898.

In Auschwitz wurde ich mit vielen meiner Mithäftlingeam Arbeitsplatz "Kanada " beschäftigt . Wir haben die den
Deportierten entzogenen Pakete und sonstigen Sachen sor¬tiert.

Ich erinnere mich noch daran , dass ich eigenhändig aus den
Kleidungen ungarischer Depörtierter Juwelen , Wertsachenund Napoleon - Goldmünzen herausnehmen musste . Hier möchte
ich erwähnen , dass ich im Juni und Juli am sog . "Breschinka"
gearbeitet habe . Dies war der Platz , wo der Zug mit den
Deportierten einfuhr . Hier war ein separates Ausladegleis.Auf dieser Fläche waren - wenn ich mich recht erinnere -
drei oder vier Krematorien und ein freier Verbrennungsort,wo Tag und Nacht Betrieb war . Es gehörte zu meinen persön¬lichen Erlebnissen , dass ich auch bei der Sortierung der
Sachen des zweiten Transportes aus Nagykanizsa teilnahm,wo ich auch die Wertsachen meiner Mutter gefunden habe.Aus der Tasche der Strickjacke meiner Mutter habe ich diekleinen Socken meines 4 - jährigen Schwesterchens heraus¬
gezogen und fiel in Ohnmacht . Als ich zum Bewusstsein kam,haben die mit mir zusammen arbeitenden Kanizsaer schon
festgestellt , dass es sich hier um die Sachen unserer An¬gehörigen handelt . Wir haben die Diplome unserer bekanntenAerzte und übermässig viele Juwelen und Familienbilder ge¬funden . Von den Bildern haben wir viele ins Lager ge¬
schmuggelt , wo wir sie den Angehörigen übergäben.
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Aus den Schriften hauen wir festgestellt , lass es sich um
Juwelen und Einlagebücher ungarischer Herkunft handelte.
Hierbei möchte ich bemerken , dass ich am 2 . Kai in Auschwitz
ankam und drei Wochen darauf der zweite Transport aus
Kanizsa einlangtc . Danach kamen schon Tag und Nacht die
Opfer von den ungarischen Gebieten . Ich habe auch solche
Züge gesehen , welche die Aufschrift "Geschenk der Ungarn
für die deutschen Bombengeschädigten " trugen . Ich weiss
nicht , was in diesen Zügen verladen war.

Ich habe den SS eigenhändig die Werte abgegeben , welche
wir von den Pastabüchsen , Tuben und Dosen vorausgerösteter
Einbrenne herausgeholt haben . Diese Wertsachen waren in
grosse Haufen getürmt und wurden zweimal abgegeben , weil
die Arbeit in zwei Schichten vor sich ging . Eines meiner
eigenen Erlebnisse ist , dass wir aus der Prothese eines
einheimischen Kriegsinvaliden Schriften und Juwelen heraus-
nahmen.

Es wurde der Vater aus einer auch heute noch hier lebenden
Familie nach Auschwitz verschleppt und seine zu Hause ge¬
bliebenen , aus Mischehe stammenden Kinder erzählten , dass
sie alle Juwelen der Familie ihrem Vater gegeben haben,
damit er sich wo immer helfen könne . Die zu Hause ge¬
bliebenen Angehörigen sind ohne allem geblieben.

Frau Jozsef BORS m. p.

Für die Richtigkeit der Übersetzung

ALLGEMEINE WERTVERKEHRS BANK
AKTIENGESELLSCHAFT
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Hivatkozva hozzäm intezett kändesükre , a magyar üldöz % tekt31
Auachwitzban elvett ^rtoktdrgyakra vonatkozö kärdäsükre közlöm
Ondkkel az aläbbiakat ! ^

Bngem anyämmal äs näväremmel együtt 1944 . äprilis vägän hurcoltak
el Nagykanlzsäröl Auschwitzba . Ok ott mindketten elpuaztultak,
sgyedül än tertam haza . A magunkkal vitt csalädi dkszereket
eg ^ sz dton sikerült megoriznünk , de megerkezäsünkkor mindent
elvettek tölünk . HRftlingszämom : 8o898 volt.

An Auachwitzban sok fogolytarsammal együtt a Kanada elnevezäsü
munkahelyen dolgaztam . A deportäl +aktäl elvett caomagokat äs
egyäb holmikat szortiroztuk . ^

Van olyan älmänyem , amely szerint sajätkezüleg vettern ki magyar
deportältak ruhäjäböl az äkszereket , ertäktärgyakat , Napoleon
ärmät . Itt megjegyezni kivänom , hogy jdnius äs juliusban az u . n.
Brezsinkän dolgoztam . Ez a hely volt , ahova a deportaltak vo-
natja ärkezett . Itt külön iparvägäny äs kirakodö volt . Ezen a
területen , ha jäl emläkszem,härom vagy nägy krematörium,voltäs
egy szauad ägetä , ahoi äjjel - nappal folyt az ägetäs . Szanäiyes
älmänyem volt , hogy a nagykanizsai mäsodik transzport holmijait
is mi szortiroztuk , ahoi Edesanyäm ärtäkeit is megtalältam.
idesanyäm kötöttkabätja zsebäben a 4 äves hugom kis zoknijät
kivettem äd äjultan terültem el , mlkor magamhoz tärtem mär a
velem együtt dolgozö Kanizsaiak megällapitottäk , hogy itt a mi
hozzätartozöink holmijai vannak . Ismert orvosaink diplomäit äs
rengeteg äkszert es csalädi käpet talältunk meg . A käpekbäl sok
beloptunk a lägerba , ahoi a hozzätartozöknak odaadtuk.

Aziratokb - 1 ällapitottuk meg , ho y magyar äkszerek es bet tköny-
vek voltak . Itt megjegyezni kivänom , hogy en mäjus mäsodikän
ärkeztem Auschwitzba äs rä härom hätre ärkezett a mäsodik
transzport Kaniasärel . Aztän mär äjjel - nappal jöttek a magyar
területekräl az äldozatok . Lättam olyan szerelvenyt , amelyre
az volt irva "Magyarok ajändäk .̂ a 1 bombnkarc
Bzetkcn a . !,. mi v <it.

Sajät kezemmel gyüjtöttem r'-ssze äs adtam le az SS - nek az ärtä-
keket , amelyeket összeszedtünk a paszti .sdobozokbäl , tuduaokbol,
8Öt elkäszitett räntäsos dobozokböl szedtünk ki . Ezekm az ertek-
täravak nagy halomba voltak rakva äs kätszer lettek leadva,mive
kät müszakban volt a munka . Egyik sajät älmänyem , % mikor egy
hazai hadirokkant embernek a müläbäbäl vettik ki az iratokat &
az äkszereket.

Eg-v ma is itt älo csaläd vcgyeshäzas apjät vittok Auschwitzba,
i ^thon maradt gycrekei elmesältäk , ho ^y apjuknaK adtak

6s az i t̂hon maracm g ^ cie ^ärhova viszik ist tudjon nagän
h. z^ tart . zdkzak n. n nar . dt senmijUk

Bors Jözsefnä
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